
EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
05981PP E1200789
Prod uct Protective clothing against cold

ModelfType

Trade mark

Certificate Holder 1
Man ufacturer

Winter Jackets 100809, 200899 and 200900

Kansas

Fristads AB
Box 1102, SE-501 11 Borås, Sweden

These products comply with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 20 16/425 and standards mentioned below

Standard(s)

Additional information

EN ISO 13688:2013 and EN 342:2017

Thermal insulation value Ic/er 0.316 m2KJW (B) with trousers 115682,
air permeability class 2, water penetration X

Validity This certificate is valid until 21 September 2026
Certificate lssue 3. Certified since 24 November 2020

Date of issue 22 September 2021

SGS Fimko Ltd

Signature

J; Tammf’
Senior Specialist

Minna orenius
Specialist

The full details of the assessment are given in Certification report No. 0598/PPE/200789/R.
SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.
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SOS Fimko Ltd Takomotie 8, Fi-00380 Helsinki, Finland
t.+358 9696 361 wwW.S9S.fl

Buxurress ID 0578538.5 Mxmber of the SGS Group (SGS SA)

Page 1 of 2

Notified Body 0598



Page 2 of 2 to Certificate 0598/PPE/200789

;

Pago 2 of 2

This doament is tssu by the Compaty under ds General Conditions of Service acessle at
lttp !frwwwsgs coin!temsa’id con<fitons hrn Attention is drawn to the limitatloit of liability
indemnification and jtzisdjctton issues cteflned thereth

y hetde 0q ment is advised that Infoimatlon contdewd flereon refleots the Ccmpany
at the ititervention onty and althin the thnlts of Clienfs Instructions if any. The

— tonstitlity is to ts Client and tid* doaziient dees nol exonerate pailtes te a
rctslng all ttreir ntts and obhgatlqns Leider the irensaclicn doajments. Any

n, forgery ci faisdication of the citntent Ci appearance of this doctinent Is
is may be prosecuted to the futlestexteht of the law.

Additional information

FINAS
Finnish Accreditation Service

S0O3 (EN ISO!IEC 17065)

Notified Body 0598
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FRISTADS
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri i deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha eiiapaLwvra 3a
cboTBeTcTBwe Ha EC: [CZ] EU prohlåeni o shodé fslo: [EE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] ApiOp& öiXworic ou 6pqwor EE:
[ES] Nimero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déciaration de
conformité de I’UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [1-Iii] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [IS] Numer ESB-samrmisyfirl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformitå UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LVI ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [Pil Nmero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaraie de Conformitate UE: [RU] HoMep eKJ1apaLww 0 c00TBeTcTBL4LI EC: [SI] lzjava EU o skladnosti tevilka: [SK] Vyhlåsenie
o zhode EU .: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20200034

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] JlflC: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [1-IU) Egyéni védäeszköz: [15] Persénuhlifar: [IT] DPI: [ii] AAP: [LVI IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protectie: [RUI CpecTBa HHRVBMRYflbHOll aaLLlLlTbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

100809, 200899, 200900

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] [lpow3BoRHTes1IT: [CZ] V9robce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KaTaoKsuaoTr’: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [1-IU] A gyårtö: [IS] Framleiöandinn: [IT] Il
produttore: [Lii Gamintojas: [LV] Raotäjs: [NL] De producent: [NOl Produsenten: [PL] Producent: [Pil 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
l’13r0T0BLlTeflb: [SI) Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRLA] Proizvoöa:

Fristads AB
BoxllO2
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN)This deciaration ofconformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pärgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3w 3a cboTBeTcTewe ce L43RB M31flO Ha 0T0BOH0CTr Ha flPOM3BORHTIL

[CZ] Toto prohleni o shodé je vydäno na v9hradnr odpovédnost vrobce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6rXwor ou .téppwoq eKöiöeTaI um5 TflV anoKEIJrIKI Eueovq Tou KoTaoKsuaaTr. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuövu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärté kizärélagos
felelösségére lett kiåll[tva. [IS] Framleiöandinn ber einn äbyrgö å essari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [Lii i atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wyl4czn odpowiedziaIno producenta. [Pil A presente declaracäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declara;ie de conformitate este emiså sub responsabilitatea unicå a producätorului. [RU]
HacTorn1a1 JeKnapaL7w 0 cooTBeTcTBLlM BbIflTl no eflL1HonLlHyIo 0TBTTBHH0Tb L43roToBHTen. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydåva na v9lun0 zodpovednosi v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaienosti izdaje se pod iskljuivom odgovornoiu proizvo1aa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] flpeMeT Ha neKnapaLtL*Ta: [CZ] Piedmét prohläien(: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvilKeipevo rr 6,j)wor: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin å viö um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [LVI Deklaräcijas priekmets: [NL] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pil Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declara(iei: [RU]
flpeRMeT eKnapaqww: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

100809, 200899, 200900

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2076/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 20 16/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2076/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipär éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 20 16/425. [BG] OnMcarn’ulT no-rope flPRMT

Ha 0T0BPi Ha W3HcKBaHL’OlTa Ha cb0TBeTHOTO XPMOHW3MH0 3K0H0RTi1CTB0 Ha CbFo3a: ,Llupekmuaa 3a JII7C (EC)
2016/425. [CZ1 Pedmét v9e popsaného prohläienf je v souladu s pösluin9mi harmonizovanmi prävnfmi pFedpisy Unie: Nafizen! o OOP
(EU)2016/425. [EEJ Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objektvastab asjakohastele Lildu (ihtlustatud öigusaktidele: IKV-d käsitlevmäärus (EL)
2016/425. [EL]To avtIKEil.1Evo irp 6iwoqc nou nepiypäcpeiai avwrépw E(VUL o0pqwvo iie rq oxeriKr evappoviapfvn vopo8eoia iq EvworK:
KavovtopöcPPE(EE)2016/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Unién pertinente: Reglamento (UE)2016/425sobreEPI. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkilösuojainasetus (EU)2016/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de ‘Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyllatkozat fent ismertetett tärgya rnegfelel a vonatkozé uniös
harmonizältjogszabälyoknak: AzEuröpai Parlamentés a Tandcs (EU)2016/425 rendelete az egyéni védöeszközökröl és a 89/686/EGKtandcsi
iränyelvhatdlyon kfvOl helyezéséröl. [IS] Varan sem yhrl9singin ä vié um og sem l9st er hér ä undan er 1 samrmi viö viöeigandi samrmda
löggjöf Evröpusambandsins: Reglugerö (ESB) 20 16/425 um hlfföarb0naö. [IT] Loggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sui OP! (UE) N. 2016/425. [1]] Apibodintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAPreglamentq (ES) 2016/425. [LV] leprieki aprakstitais deklaräcijas priekimets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskaioanas tiesibu aktiem: tAL regula (ES) 20 16/425.
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FRISTADS
[NLI De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat

voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul 8) og utstedte EU
sertifikatet: [PLJ Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzila badanie typu UE (modut B) i
wystawia certylikat badania typu UE: [PT] 0 organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaöes de tipo UE (mödulo B) e
emitiu o certificado de examinaåo de tipo UE: [RO] Organismul notificat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
i a eliberat certiflcatul de examinare UE de tip: [Ri.J] YnonHoMmleHHbIL1 opra SGS Fimko Ltd., 0598, BbIflO)1HUfl npoepy B C00TBeTCTBLlkl C

Tpe6OBaHMaMW CPTk1»1KL1H EC (MoAynb B) ii BbIJ1 CTi4»1KT EC 0 COOTBTCTBMH Tpe6oBaHHM TL’1flO8bX WCflbITHM [SI] Priglaeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598, je opravil preverjanje tipa LU (modul B) in izdal certifikat o preverjan)u tipa EU: [SK] Notiflkovan orgån SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovCi skOtku ELi (modul B) a vydal osvedenie o typovej skitke ELi: [SRLA] 0vIaeni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvröo je EU ispitivanje tipa (Modul B) zdao je sertifikat o EU ispitivanju tipa:

05981PPE1200789

[EN] Signed for and on behaif of Fristads AB. [DE] Unterzeichnet fur und im Auftrag von Fristads AB. [SE] Undertecknad för Fristads AB.
[DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads AB. [AL] Firmosur pör dhe ne emér té Fristads AB. [8G] FloRnHcaHa 3a i OT MMTO Ha Fristads

AB. [CZJ Podpis jménem Fristads AB. [EE] Allkirjastatud ettevötte Fristads AB nimel, [EL] Ynoypopr yo oyopIoopö rq Fristads AB. [ES]
Firmado por y en representaciön de Fristads AB [Fl] Allekirjoitettu Fristads AB puolesta. [FRI Signé pour et au nom de Fristads AB. [HR]
Potpisano za i u ime drutva Fristads AB. [HU] A Fristads AB nevében és képviseletében alåirva. [IS] Undirritafi fyrir og fyrir hönd Fristads
AB. [IT] Firmato per e per conto di Fristads AB. [LT] Pasirayta ,,Fristads AB” vardu. [LVI Parakstits ädas personas värdä: Fristads AB. [NL]
Getekend voor en namens Fristads AB. [NO] Signert for og på vegne av Fristads AB. [PLI Podpisano w imieniu Fristads AB. [Pil Assinado por
e em nome do Fristads AB. [RO] Semnat pentru i din partea Fristads AB. [RU] F1onwcaHo OT WMHW OMflHk1M Fristads AB. [SI] Podpisan za
in v imenu Fristads AB. [SK] Podpisané pre av mene spolonosti Fristads AB. [SRLA] Potpisao/-La za i u ime grupacije Fristads AB.

Borås, 2021-10-25

Anna Hacker

[EN] Certification Manager [DEJ Zertifizierungsmanager (SEJ Certifieringsansvarig [DK] Certificeringschef tAL] Menaxher
Certifikimi [BGJ MeHuö,’vz,p no cepmu()uLlupaHemo (CZJ Sprdvce certiflkdtö fEEl Sertiflkaadi haldaja (EL] YrreöBuvo
rnorolro(qaqc [ES] Responsable de certif)cacianes [Fil Sertifioint&ohtaja [FR] Responsable certification [HR] Upravitelj
certifikatima [HU] TanC,s[tdsi igazgat6 (IS) Vottunarstjöri [(77 Responsabile della certificazione (LTJ Sertifikavimo vadovas (LV]
Sertifikäcijas vadftäjs [NU Certificatiemanager (NO] Sertifiseringsleder [PL] Kierownik certyfikacji [P77 Gestor de Certificaäo
[RO) Director de certificare [RU] MeHeäep no cepmupukaquu (Si] Vodja certifikacije (51(3 Certifikan,i’ mana±ér (SRL4]
Men adier za sertifikaciju
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